MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH
Parafia Maryi Rozwigzujacej Wezty

July 12, 2026

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
4646 N. Austin Ave * Chicago, IL 60630
® (773)777-2666 | & (773)777-2770
>4 rectory@srb-chicago.org

MASS SCHEDULE

MONDAY, WEDNESDAY, FRIDAY 8:30am
SATURDAY 5:00pm (Sunday Vigil Mass)
SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

CONFESSION SCHEDULE
SATURDAYS: 4:00pm - 4:45pm

ST. CONSTANCE CHURCH

KOSCIOL SW. KONSTANCII
5843 W. Strong St ¢ Chicago, IL 60630
@ (773)545-8581] v« stcrectory@gmail.com

MASS SCHEDULE

ROZKEAD MSZY SWIETYCH
TUESDAY, THURSDAY, SATURDAY 8:30am
SUNDAY 7:30am & 10:30am

PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00pm TH
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm 15™ SUNDAY IN ORDINARY TIME
CONFESSION SCHEDULE/SPOWIEDZ SWIETA

. for =T "The seod sown on rich-sail is thie ore who hears the ward
TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm and understands it, who mdeed bears frot and yields o
BULLETIN SUBMISSION: bulletin@maryundoerofknots.org hunedred o sty or thirtyfald.” - Me 13:23

Due Date: Tuesdays - 5:00pm 12 days in advance

15-sta Niedziela Zwykta 12 lipiec 2026

MISSION STATEMENT: “Mary Undoer of Knots is a prayerful and welcoming Catholic family. We are committed to stewardship of our
talents, time, and resources, to experiencing the living God, and to embracing the good news and our Catholic identity on our journey
toward holiness. We seek guidance from Mary and our Lord to undo the knots before us and create a future rooted in tradition and vision
reflecting our faith in action with and for one another.”

MISJA PARAFII: “Parafia Maryi Rozwigzujacej Wezty to modl3ca sie i przyjazna rodzina katolicka. Jestesmy zobowigzani do zarzgdzania
naszymi talentami, czasem i zasobami, do doswiadczania zywego Boga oraz do przyjmowania dobrej nowiny i naszej katolickiej
tozsamosci na naszej drodze do Swietosci. Szukamy przewodnictwa u Maryi i naszego Pana, aby rozwigzac wezty, ktore sg przed nami
i stworzy¢ przysztos¢ zakorzeniong w tradycji i wizji, odzwierciedlajgcej naszg wiare w dziataniu i dla siebie nawzajem"

WEBSITE: MARYUNDOEROFKNOTS.ORG
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t Wactawa Milewski-Cichon
MASS INTENTIONS = St. Constance 1 Czestawa Lendzion
. t Janina Piotrowska
Monday, July 13 Saint Henry t Bozena Dyjak
7:00pm Pol Intencje Specjalne + J6zef Potaczek w 9-tg rocznice $mierci
t Charles J. Hardy
Tuesday, July 14 Saint Kateri Tekakwitha, Virgin + Walenty Haliniak
8:30am Eng t Estela Tagarao t Za zmarta w Niemczech siostre
t+ Corazon Tupas Krystyne (intencja od lwony)
t Rhodara Lacson 10:30am Eng t Tony Sidor
T Gloria Banaylo + Frank Bauer
7:00pm Pol Intencje Specjalne Tt Mark Smith 1 month anniversary
12:30pm Pol Lucyna Jurkowska z Rodzing
Wednesday, July 15 Saint Bonaventure, Bishop and Doctor Katarzyna Grochowska Birthday
of the Church t Ryszard Rozkuszka
7:00pm Pol Intencje Specjalne t Maria Sokolowski
t Stanistaw Fatat
Thursday, July 16 Our Lady of Mount Carmel t Zdzistawa Fatat
8:30am Eng t Maria & Ted Godewski and daughters t Zofia Ziomek
t Maria Sharp and * Kathy Peter t Zbigniew Zielinski-Green
T Cecilia Baldia t Tadeusz Annasinski
t Levy Baldia t Helena i Leopold Majka
7:00pm Pol Intencje Specjalne T Witadystawa i Jozef Szymanski
t Danuta Nawrocka
Friday, July 17 T Tadeus_z Boblak.
7:00pm Pol Intencje Specjalne T Stefania Tomasik
t Genowefa Sowa
Saturday, July 18 Saint Camillus de Lellis, Priest 7:00pm Pol Parafianie i Dobrodzieje
8:30am Eng t J6zef Lojek O Boze bt. i potrzebne laski dla
+ Emma Banaylo Rodziny Malanowski
+ Frances Brillantes O Boze btogostawienstwo dla
Wolontariuszy pomagajacych w
; ; ; : naszej Parafii
g:;snoiar:[‘, IJE:Igy 19 ilzt::anmeszlé?day in Ordinary Time Lucyna Jurkowska z Rodzing
+ Tom Kleeman Tt Zmartych z Rodziny Malanowski
) o . : t Mateusz Reczek
9:00am Pol W intencji Bogu wiadomej ¥ J6zef toiek
Grazyna z Rodzing Jozet toje
T Teresa Zajac
Iﬁze_f Zsﬁ/?rh o LET US PRAY FOR THE DECEASED
aria i Michat tapa 2
T Amelia i Jan Niewiarowski MODLMY SIE ZA ZMARLYCH
T Christine & Jack Majka .
t Stanistaw i Franciszka Purchla especially for: ELIZABETH POLHEBER,
t Wojciech Komperda
TJeery Dziak P JULIE ANN OKON, ANTONI KONIECKO

Dear Parishioners, if you want the intention of the Holy Mass published in the bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.
Drodzy Parafianie, jesli pragniecie, aby intencja Mszy $w. ukazata sie w biuletynie, nalezy ja zgtosic do biura 4 tygodnie wczesniej.

BANNS / ZAPOWIEDZI

ﬂ e oy K B -
1 o H" H-l':t - ' - 'rx.j‘ \ [ :-'l -
K- David A. Turaczyk Kolodzij +  Sebastian Niebrzydowski
! & Kamila Siniakowicz & Magdalena Nowak

- — —r%% 5 - - --n:—:";_-'l'!ﬂ?‘}--_'- — =
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MASS INTENTIONS - St Robert

Monday, July 13 Saint Henry
8:30 am

Wednesday, July 15 Saint Bonaventure, Bishop and Doctor
of the Church

8:30 am T Sabina Reilly

Friday, July 17
8:30 am

Saturday, July 18
5:00 pm

Joy Maglaqui (bday)

Saint Camillus de Lellis, Priest

T Bernice & Eugene Gaskin

T Baby Lukose

t Charmaine Espinosa

T David & Martin Lowery

T Stanislawa & Czeslaw Wodowski

T Piotr, Stanislawa, Czeslaw, Anton
& Jan Wodowski

t Deceased Members of the Ogrodowczyk
& Wodowski Families

1 Rafael & Cerila Duyala
(wedding anniv)

Sixteenth Sunday in Ordinary Time
t Finoy Lukose

t Eugene Kalafarski

t Joe White

t Elena Phylan

Genie Salvana (bday)

Gracie Salvana (bday)

Sunday, July 19
9:00 am

12:00 pm

In everything,
whether it is a thing
sensed ora thing

known, God Hlmself
Is hltid

July 12,2026 | 12 lipca 2026 3

THE SANCTUARY CANDLE

this week will be lit for

+ Eugene Kalafarski

=

o PRAY [DI; OUR bl{_K :
= * =
MODLMY SIE ZA OSOBY LIIUHL

Lidia Adamus | Linda Christian | Danielle Corrigan | Maria Dworak
Mary Dworak | Wiktoria Jedynak | Walter Felckowski | Michael Mannion
Leonila Nery | Dorota Nowak | Deborah Petrusek | Arlene Placek
Lorraine Placek | Michael Ponticelli | Joel Stefka | Zofia Zegar
Names are kept on the list for four weeks. If you wish to add or remove a name,
please call the parish office. Thank you!

Imiona i nazwiska pozostajg na liscie przez cztery tygodnie. Jesli chcesz dodac lub
usuna¢ nazwisko, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. Dzigkujemy!

ADORATION SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY WEDNESDAY

8:00am - Rosary | 8:30am - Holy Mass
9:00am - Exposition of the

Blessed Sacrament
12:30pm - Divine Mercy Chaplet
1:00pm - Benediction

_ ST. CONSTANCE - EVERY TUESDAY
SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK

8:00am - Rosary (English)

8:30am - Holy Mass (English)

12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)

5:00pm - Divine Mercy Chaplet (English)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

8:00am - Rozaniec (English)

8:30am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie NajSwietszego Sakramentu

3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)

5:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (English)

6:00pm-7:00pm - Spowiedz (English & Polish)

6:30pm - Zakonczenie wystawienia NajSwietszego
Sakramentu i czytanie intencji

7:00pm - Msza Swieta (Polish)

Due to a reduction in the number of bulletin pages, our weekly GOSPEL MEDITATION by Father John Muir
and the SAINT OF THE WEEK column can be found on our website: www.maryundoerofknots.org.

W zwiazku z ograniczeniem liczby stron biuletynu, cotygodniowg MEDYTACJE EWANGELII autorstwa
ks. Johna Muira oraz rubryke SWIETY TYGODNIA mozna znalez¢ na naszej stronie internetowej:
www.maryundoerofknots.org
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\ mhﬂ‘f UHDGER OF KNOTS PA ng

= Fundraiser ;;:-
A ﬂSTE OF THE PARISH' :

=

..4“ SUNDAY. SEPTEMBER 2

= 9:00 AM - 4'UUF‘M :I

Mare details to come, but we know

WE NEED VOLUNTEERS

to help with all aspects of this special event.

\ *::a::z%;_ mm'f T .
. = Zbicrka Fund z%y

wsm PARAFIL!,

PYSZNE O LOTERIA |
JEDZENIE FAI'IITI]'!IM

'lli'll::éj '::ztzegd-l'ﬁw wlt lfl-'l:-t-l‘.' I ju.t 1'.: wu.-m_-.r

: ZE POTRZEBUJEMY WDLDHTARIUSI‘I"
. ktérzy pomoga we wezystkich aspekiach tego wyjatkowego wydarzenia, 7
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A = L The Book of Mass Intentions

is open for 2026

Zupmsmm y

.--:;.Em —

13 lipca

Nabozenstwo
Fatimskie

e
e N

Po mszy swigtej PLEASE STOP BY OR CALL
0 gu.n_? wieczorem the parish office to have a Mass
" said for your loved ones or
. for a particular intention.
Mass intentions are available
L Lt T - for all days.
Intencje mszy $wietej na rok 2026 mozna
- zamawia¢ w biurze parafialnym.

o !

NABOZENSTWO STRAZY HONOROWEJ NAJSWIETSZEGO SERCA PANA JEZUSA
| NIEPOKALANEGO SERCA MARYI ODBEDZIE SIE 18 LIPCA O GODZ 6:00 PM

W PARAFII MARYI ROZWIAZUJACEJ WEZLY, W KOSCIELE SW. KONSTANCII.

Straz Honorowa Najswietszego Serca Pana Jezusa jest odpowiedzig
wrazliwych serc na skarge Pana Jezusa skierowang do apostotow w
Ogrodzie Oliwnym: ”Czy nie mogliscie czuwac jednej godziny ze Mn3”. Jej
cztonkowie starajg sie poswieceniem i mitoscig pocieszaé Serce Pana Jezusa
napetnione bolescia z powodu zapomnienia, niewdziecznosci i grzechdw catego
Swiata. Do udziatu w tym pieknym nabozenstwie bardzo serdecznie zaprasza:
Ks. Andrzej Izyk, Dyrektor Strazy Honorowej NSP)

. (Devotion to the Sacred Heart of Jesus and the Immaculate Heart of Mary—July 18, at 6pm)

SYMPATHY CARDS | KARTKI Z WYRAZAMI WSPOLCZUCIA

The parish sends sympathy cards to the families of people who have
h passed. If you would like to donate new Sympathy Cards, please drop off

the cards to the St. Robert Bellarmine Rectory Office.

e

it -,|j *:r_a,[{_j__l - Parafia wysyta kartki z wyrazami wspétczucia rodzinom zmartych.

_J [ Osoby, ktére chciatyby podarowaé¢ nowe kartki z wyrazami wspétczucia,
proszone sg o dostarczenie ich do biura w kosciele $w. Roberta Bellarmina.
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O.C.1I.A. — Order of Christian Initiation for Adults

Are you someone who has never been baptized and wishes to explore the possibility of joining the Catholic Church?
Do you have a spouse, relative, friend or neighbor who might just be waiting for your invitation to
explore the Catholic Faith and join the Catholic Church?

Were you or someone you know baptized, but never received other sacraments?

If one of the above questions awakens some feelings with you, why not pick up the phone and get more information?
Why not extend a personal invitation and your support to a relative or friend so they may journey with the Lord?
The fall sessions of OCIA will begin in September.

For more completeinformation call Connie Schiltz at 773-545-8581 x O
PRZYGOTOWANIE DOROSLYCH DO PRZYJECIA SAKRAMENTOW

ST. ANTHONY’S BREAD CHLEB SW. ANTONIEGO

St. Anthony’s Bread is an expression of devotion reminding of St. Anthony’s love and
aid to the poor when he was alive, and for offerings made in thanksgiving to God for
blessings received through the prayers of St. Anthony. Any offering, however small, in
honor of St. Anthony will be used for the poorest of the poor. The donation box is by the
main entrance to the St. Constance and St. Robert Bellarmine church.
Nabozenstwo do Swictego Antoniego jest przypomnieniem o jego mitosci donajubozszych
oraz pomocy jaka nadal otrzymujemy za jego posrednictwem.
Kazda ofiara, jakkolwiek mata, ku czci §w. Antoniego bedzie przeznaczona dla najbiedniejszych.

Skrzynka na ofiary znajduje si¢ przy gtéwnym wejsciu do kosciota.

DRODZY PARAFIANIE!

Jesli wiesz, e ktoryg z naszych parafian
jest niecbecny w domu, chory,
hospitalizowany lub przebywa

w domu opieki.

ATTENTION PARISHIONERS!

Do you know of any parishioner who is
home-bownd, ill, hospitalized or in &
nursing homab

Fiease call the Rectory Office and provide
the necessary information to the
secrotary about this person.

Prosimy zadzwed do Biura Parafialnege
i podaj niezbedne informacje sekretarce.

Chur priests are avallable to visit and
administer the Holy Communion and
the Sacrament of tha Sick.

Masl kaleda adwiedzra taky osabe,
udziels komunil Swiete] [ sakramentu
namaszczania chorych.

Vi EEVRLY TR G e ? Lot e e foe

e eledena of (e addendfy. e fed e
vy A, mn-hﬁr.lp.-iwwﬁ o'

mﬂpmﬂ'ﬁﬁti’m&"' larah 5:14

T:-'F.u-wlgﬂr Lo wriieeked el 5 Atend agamarvdyl
egpadracive: Kidesoler. dy avee mocitk aaed i

& reaadgnilt go efefem e dmie Fana,”
Jk 5,14

) R e .'i!
o -. : J ‘___
(_"qll Flease call the Rectory Office e | i Y t..,-] Prosimy zadzweor do Biora Parafialnego
=11 i - Placza wspnhida paratiam TFOERCTY ol O LlaLis
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" MARY, UNDOER OF KNOTS PARISH

Registration is OPEN for Religious Education in English and Polish language
Trwajq zapisy na religie w jezyku polskim i angielskim

" ST. ROBERT " ST. CONSTANCE |
BELLARMINE CHURCH
CHURCH RELIGIA W JEZYKU POLSKIM:
FAITH FORMATION ¢ Odbywa sie w piatki (5pm = 5:50pm)
PROGRAM OFFERS: et et potkie Skoly
* First and third Saturday of the month o Obejmuje klasy od 0 do Liceum

classes from 10:30 am to 12 noon
¢ Przygotowanie do sakramentow

* Experienced catechists $wietych - Spowiedzi, Eucharystii
o Small class sizes - Grades K1- 8 i Bierzmowania
¢ Sacraments of Reconciliation,
Communion, and Confirmation ROZPOCZECIE ROKU
KATECHETYCZNEGO
OPEN I NG CLASS KLASA PIATKOWA | KLASA SOBOTNIA
Saturday, September 19, 2026 11 wrzesnia, 2026 | 12 wrze$nia, 2026
at 10:30 am Msza $w. w kosciele | Msza $w. w kosciele
0 godz. 5 wieczorem 0 godz. 9 rano.
NEW CATECHETICAL YEAR KATECHETYCZNY 2026 - 27
2026 - 2027 ODBEDA SIE
026 -20 29 SIERPNIA 2026
AUGUST 16 AND AUGUST 23 0D GODZ. 9 RANO DO 1 PO POLUDNLU,
After Masses at Church ) g W SALI KS. BOROWCZYKA

[ PLEASE REGISTER NOW | ZAPISZ SIE JUZ TERAZ |
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO ﬁ LEGACY PLANNING | PLANOWANIE SPADKOWE
GOSPEL: MATTHEW 13:1-23

Reflection: In this passage, Jesus describes a sower scattering seed on diverse types of soil. Some fall
on the path, some on rocky ground, some among thorns, and some on rich soil. The seed is the Word
of God, and the soil represents the condition of our hearts.

Takeaway of the Week: Continue to listen to God’s word to prepare our hearts and bear fruit for
others and allow our lives to reflect generosity, love, and service.

Continue acts of generosity, love, and service by leaving a legacy to bring hope to the world: As we

prepare our hearts to bear fruit, please consider one of the greatest acts of stewardship by including
a gift to our parish in one of the following ways:

e WILL OR TRUST
e RETIREMENT ASSETS
e LIFE INSURANCE POLICIES

e CHARITABLE GIFT ANNUITY
For More Information Contact: Marty Bracco at 773-777-2666 ext. 208 and mbracco@archchicago.org
with any additional questions. Optional additional contact, Deacon Greg Vogt, Philanthropy Officer,
Archdiocese of Chicago at 312.995.0686 or gvogt@archchicago.org

EWANGELIA: MATEUSZ 13, 1-23

Refleksja: W tym fragmencie Jezus opisuje siewce rozsiewajgcego ziarno na réznego rodzaju glebach.
Czesc¢ ziarna pada na Sciezke, czes¢ na skalistg ziemie, cze$é wsrdd cierni, a czes¢ na zyzng glebe.
Ziarno to Stowo Boze, a gleba symbolizuje stan naszych serc.

Whiosek tygodnia: Niech nadal stuchamy Stowa Bozego, aby przygotowacd nasze serca i przynosic
owoce dla innych, a takze sprawic, by nasze zycie odzwierciedlato hojno$¢, mitosc i stuzbe.
Kontynuujcie swoje czyny hojnosci, mitosci i stuzby, pozostawiajac po sobie dziedzictwo, ktére

przyniesie swiatu nadzieje: Gdy przygotowujemy nasze serca do wydawania owocow, prosimy o
rozwazenie jednego z najwspanialszych przejawdw odpowiedzialnego zarzadzania, przekazujac dar
na rzecz naszej parafii w jeden z ponizszych sposobow:

e TESTAMENT LUB TRUST

e AKTYWA EMERYTALNE

e POLISY UBEZPIECZENIA NA ZYCIE

e RENTA Z DAROWIZNY NA CELE CHARYTATYWNE

W celu uzyskania dalszych informacji prosimy o kontakt z Marty Bracco pod numerem
773-777-2666, wew. 208 oraz adresem e-mail mbracco@archchicago.org w razie jakichkolwiek
dodatkowych pytan. Opcjonalny dodatkowy kontakt: diakon Greg Vogt, specjalista ds. filantropii,
Archidiecezja Chicago, pod numerem 312.995.0686 lub adresem e-mail gvogt@archchicago.org
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ARCHDIOCESE OF CHICAGO ‘ 'ﬁ"

Qe al e Archlnhop
BSh Mok Bush & eet
Chicago, IL #&k611-2000
R R ERC R
STt PG B (v

June 3, 2026

Feverend Sergio de 13 Torre-Carrillo
Quean of Appstles Parigh

dd 12 N Weatarn Aye.

Chipago, L. B0628

Dear Falhar de B Torrm-Sarrilka,

In light of the recommendation | have received from the Diocesan Prigzts’ Flacemeant
Board, 1 am pleazad to appoint you as Assoiate Pasior of Mary, Undoer of Knots Parnish in
Chrcage, [ences. Thiz appointment s effective July 1, 2024 through Jurne 3, 2031,

Flease discuss all necessary amangements with the Reverend Raobert Lojek, Pleaze
relum the encicaed Ministerial Agreemert i the Chocegan Friests" Flacement Board no [atar
than Augusd 1. 2026, Know that | am deeply grateful for your service o the Chareh, and | rust

you wilk be warmnly welcomed in your new asgignment,

Father de la Tome-Carlin, thenk you for your servica and your life and ministry 25 a
priast of the Archdlocess of Checapa.

Yishing you avery blessing, wilh kind regands | remain,

Sincanely yours in Chrisd,

Archbizhop of Ghicaga
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ARCHDIQCESE OF CHICAGD w

MARRIED IN 19767

HAVE YOU REGISTERED FOR THE ANNUAL
GOLDEN WEDDING ANNIVERSARY MASS?

Couples celebrating their soth wedding anniversary
from across the Archdiocese of Chicago are invited to
gather together for the Golden Wedding Anniversary
Mass that will be celebrated by Cardinal Cupich on
Sunday, September 13, 2026 at 2:30 p.m.

The mass will be celebrated at Holy Name Cathedral,
735 North State Street, Chicago, IL 60654.

Please email gwa@archchicago.org or contact your parish
office with any questions. To register online, please visit
pvm.archchicago.org/events/golden-wedding.

To register, please click here
or scan the QR code.

We hope to see you there!

il
ARCHDIOQCESE OF CHICAGD w

ZAWARLISCIE SAKRAMENT
MALZENSTWA W 1976 ROKU?

CZY ZAREJESTROWALISCIE SIE JUZ NA MSZE
SWIETA Z OKAZJI 50-TEJ ROCZNICY SLUBU?

Matzeristwa obchodzace 50-tg rocznice slubu z Archidiecezji
Chicago sa zaproszone do wziecia udziatu we Mszy Swietej,
ktdéra zostanie odprawiona przez Kardynata Cupicha

w niedziele 13 wrzes$nia 2026 roku o godzinie 2:30 p.m.
Msza odbedzie sie w parafii Holy Name Cathedral,

735 North State Street, Chicago, IL 60654.

Wiecej informacji droga mailowa piszac na adres
gwa@archchicago.org lub skontaktowac sie z biurem
parafialnym. Zarejestrowac sie na stronie internetowe;j:
pvm.archchicago.org/events/golden-wedding.

Prosze zarejestrowac sie TUTAJ

lub zeskanowac¢ QR kod.

Mamy nadzieje, ze spotkamy
sie tam z Panstwem!

PARISH DIRECTORY

PARISH STAFF:
Rev. Robert Lojek Pastor (773) 545 8581 Ext. 36
Rev. Sergio delaTorre-Carrillo - Associate Pastor

Rev. Andrzej [zyk Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue Resident
Rev. Stephen Opoku Resident

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Mr. & Mrs. David Reyes
Mrs. Malgorzata Benbenek
Mr. Martin Bracco

Dcn. Couple (773) 259 8261

Dcn. Couple (312) 343 5553
Pastoral Associate, 773-545-8581 ext. 19
Director of Operations

(773) 777 2666 x 204

Principal, SRB School

Director of Faith Formation - Ext. 40
Organist - (312) 856 3685

Organist - (309) 489 7888

Polish organist

Sacristan

Sacristan

Secretary - Rectory@srb-chicago.org
St. Robert Bellermine Rectory
Secretary - stcrectory@gmail.com
St. Constance Rectory Ext. 0
Maintenance (773) 777-2666
Maintenance

Maintenance

Mr. Eli Argamaso

Sr. Anna Strycharz
Mr. Viktor Szumlanski
Mr. Julian Czysz

Mrs. Grace Bajan

Ms. Mary Ann Furphy
Sr. Anna Kalinowska
Mrs. Barbara Donnelly

Mrs. Dorota Strek

Mr. Wayne J. Rybarczyk
Mr. Patrick Pfaller
Mr. Jozef Kluk

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:

Phone: (773) 777 2666 Fax (773) 777 2770
Monday - Friday

8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed

FAITH FORMATION OFFICE

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH

RECTORY HOURS/BIURO PARAFIALNE:

Phone: (773) 545 8581 ext. 0

Monday & Thursday/Poniedzialek i Czwartek

8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Tuesday/Wtorek - 10:00am - 6:30pm

(lunch from 12:00pm - 1:00pm)

W SRODE I PIATEK PROSZE DZWONIC DO BIURA
PARAFIALNEGO KOSCIOLA SW. ROBERTA BELLARMINE
ST. CONSTANCE SCHOOL:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311

FAITH FORMATION PROGRAM/PROGRAM RELIGIJNY:
Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOLA IM. SW. MAKSYMILIANA

MARII KOLBE:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831
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SUNDAY MASSES

JULY 19, 2026

ST. CONSTANCE CHURCH

TIME CELEBRANTS LECTORS

EXTRAORDINARY
MINISTERS

7:30am  Fr. R. Lojek A. McGeever M. Auffert

M. Dziekan

9:00am  Guest Priest K. Wilk Siostry Misjonarki

P. Horwat Chrystusa Kréla
10:30am  Fr. R. Lojek E. Pavlik R. Sendra
C. Sumugat K. Socke
12:30pm  Fr. R. Lojek T. Surzynski Siostry Misjonarki
M. Benbenek Chrystusa Krdla
7:00pm  Fr. R. Lojek A. Zalewski Siostry Misjonarki
J. Adamska Chrystusa Krdla

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY

MINISTERS
5:00pm  Fr.S. Torre Edward David Nowak
Stecker Dcn David Reyes
Judy Reyes
9:00am  Fr. S. Torre Marilyn Trina Eifert
Skowron Paul Eifert
Kathy Ernst

12:00pm Fr. S. Torre Laura Patrick Mullane

Baylian

July 12, 2026 | 12 lipca 2026 1

ELECTRONIC GIVING | DONACJA ELEKTRONICZNA

You can also scan the QR code provided here.
Mozesz takze zeskanowac Kod QR podany tutaj.

I'Tl ggﬁtral

OFFERTORY COLLECTIONS

JUNE 28, 2026
SUNDAY - $11,010.00
GIVE CENTRAL - $3,023.00
ST.ANTHONY - $191.55
PETER'S PENCE - $4,271.00

ADDITIONAL DONATIONS - $3,569.31
(vigil lights, stole & mass stipends, | RA donations, etc.)

TOTAL —%$22,064.86

Thank you for Your Generosity! Bog zaplac za Waszq hojnosc!

7/19-2ND COLLECTION/2-GA SKtADKA

ENERGY FUND/FUNDUSZ ENERGETYCZNY

You're invited to q

Come Join Us/

Eat Portillo's. Support a Cause. Receive 20% of the proceeds!

Present this flyer in-restaurant or use the online code for online/app
orders, and 20% of the proceeds will be donated to:

Mary Undoer of Knots Parish

At the Portillo's located at: When:
7308 W. Lawrence Ave. July 21, 2026

Harwood Heights, IL 5:00PM - 8:00 PM
ONLINE CODE: PORTILLOS46

See you
there!
Learn more about Portillo's Fundraisers at portillos.com/good.

For online/app orders to qualify for the fundraiser, orders must be placed for pickup only, from the participating
restaurant, on the fundraiser date and during the listed fundraiser hours. Gift card purchases, delivery orders, and orders porw's
placed on the third party websites are excluded from the fundraiser. Online ordering subject to availability. $200

‘minimum fundraising sales required for the organization to receive donation. Cannot be combined with other offer codes. FOR GOOD

WE'RE HIRING! APPLY AT PORTILLOS.COM/CAREERS

THERE ARE 5 PATROMN SAINTS
OF MURSES! 5T. AGATHA, 5T.
CAMILLUS, 5T. CATHERINE OF
SIENA,; 5T. JOHN OF GOD, AND
RAPHAEL THE ARCHAMGEL.



